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AVIS N° 17 
concernant les femmes et le sport 
 

ADVIES N° 17 
betreffende “Vrouw en Sport” 
 

I. INTRODUCTION 
 
En raison des changements dans la société, de 
l'industrialisation, de l'urbanisation, de 
l'utilisation fréquente de la voiture, de la 
dépendance télévisuelle, les gens ne bougent 
pas assez pour entretenir leur condition 
physique. 
En outre, nous vivons de plus en plus dans un 
monde de gens stressés. Beaucoup souffrent 
également de solitude. 

I. INLEIDING 
 
Door de veranderingen in de samenleving, de 
industrialisatie, de urbanisatie, het veelvuldig 
gebruik van de wagen, de T.V.-verslaving 
bewegen de mensen minder dan nodig is voor 
hun fysieke conditie. 
Ook leven wij meer en meer in een wereld 
waar de mensen stress hebben. Velen hebben 
ook last van eenzaamheid. 
 

Le sport peut et doit plus que jamais remplir 
plusieurs fonctions : 

De sport kan en moet meer dan ooit 
verschillende functies vervullen : 
 

a) Une fonction physique : améliorer la 
condition physique, compenser les manques de 
mouvement, développer ou entretenir les 
capacités physiques (force, souplesse, vitesse, 
endurance, résistance). 

a) Fysieke functie : de fysieke conditie 
verbeteren, bewegingstekorten compenseren, 
fysieke eigenschappen ontwikkelen of 
onderhouden (kracht, lenigheid, snelheid, 
uithouding en weerstand). 
 

b) Une fonction psychique : décharger la 
tension mentale ou nerveuse. 

b) Psychische functie : de geestelijke of 
nerveuse belasting ontladen . 
 

c) Une fonction sociale : promouvoir les 
relations sociales, apprendre à vivre avec un 
esprit d'équipe. 

c) Maatschappelijke functie : het 
bevorderen van sociale relaties, het leren 
werken in een gezond teamverband. 
 

d) Une fonction de formation : former le 
caractère, apprendre à respecter les règles, 
Fairplay. 
 
Plus de la moitié de la population se compose 
de femmes mais elles sont beaucoup moins 
nombreuses que les hommes à pratiquer le 
sport. 

d) Vormende functie : karaktervorming, 
werken met regels, Fairplay. 
 
Meer dan de helft van de bevolking bestaat uit 
vrouwen, maar er zijn veel minder vrouwen 
die sport beoefenen dan mannen. 
 
 

II. CONSTATATIONS II  VASTSTELLINGEN 
 

a) Les femmes exerçant des fonctions 
dirigeantes dans le sport 
 
Selon le principe 6 de la “Déclaration de 
Brighton” de 1994 (Conférence internationale 
qui regroupait 282 personnes du monde 
sportif originaires de 82 pays), les femmes 
sont sous-représentées par rapport aux 
hommes dans la politique et la direction 
technique de toutes les organisations 
sportives. “Women are under-represented in 
the leadership and decision making of all 
sports and sport-related organisations. Those 

a) Vrouwen in leidinggevende  functies 
in de sport 
 
Volgens het beginsel 6 van de “Brighton 
verklaring” van 1994 (aanbevelingen van 280 
Europese hooggeplaatste afgevaardigden uit 
82 landen bedoeld als aanvulling bij nationale 
en internationale sporthandvesten) zijn 
vrouwen in vergelijking met mannen onder-
vertegenwoordigd in het beleid en in technisch 
leiderschap in alle sportorganisaties. “Women 
are under-represented in the leadership and 
decision making of all sport and sport-related 
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responsible for these areas should develop 
policies and programmes and design 
structures wich increase the number of women 
coaches, advisers, decision makers, officials, 
administrators and sports personnel at all 
levels with special attention given to 
recruitment, development and retention” 
 
 
En Belgique, les femmes sont clairement sous-
représentées dans les fonctions dirigeantes du 
monde sportif. 
 
Ainsi , on ne compte qu’une femme dans la 
nouvelle composition du Comité interfédéral 
olympique belge (COIB) . 

organisations. Those responsible for these 
areas should develop policies and 
programmes and design structures which 
increase the number of women coaches, 
advisers, decision makers, officials, 
administrators and sports personnel at all 
levels with special attention given to 
recruitment, development and retention.” 
 
In België zijn de vrouwen duidelijk 
ondervertegenwoordigd in leidinggevende 
functies in de sport. 
 
Het Belgisch Olympisch Interfederaal Comité 
(BOIC) bijvoorbeeld telt in zijn nieuwe 
samenstelling slechts 1 vrouw. 
 

b) Le sport de haut niveau 
 
Pour ce qui est du tennis et grâce aux énormes 
efforts de Madame Billy Jean King, les femmes 
reçoivent environ les mêmes montants de prix 
que les hommes. 

b) Topsport 
 
In het tennis hebben de vrouwen dank zij de 
enorme inspanningen van Mevr. Billy Jean 
King, ongeveer hetzelfde prijzengeld als de 
mannen. 
 

Dans les autres sports de haute compétition, 
les hommes ont souvent une situation 
financière beaucoup plus favorable que les 
femmes (football, basket-ball, volley-ball, 
etc.). 
Pour ce qui est du football, seuls quelque 15 
% des revenus proviennent de la vente des 
tickets, le reste venant du parrainage. 
 
Le rapport Ancona de 1987 sur les femmes et 
le sport fait ressortir l'intérêt  limité des 
médias pour les femmes dans le sport, avec 
comme conséquence que les événements 
féminins sont moins parrainés car les 
entreprises privées ne sponsorisent que les 
manifestations qui représentent une grande 
campagne publicitaire pour eux. 
 

In andere topsporten hebben de mannen het 
dikwijls financieel veel beter dan de vrouwen 
(voetbal, basketbal, volleybal enz.). 
 
 
In het voetbal komt slechts 15% van de 
inkomsten van kaartenverkoop, de rest wordt 
verkregen via sponsoring. 
 
In het Ancona-rapport uit 1987 over vrouwen 
en sport blijkt de beperkte interesse van de 
media voor de vrouwen in de sport, met als 
gevolg dat vrouwelijke evenementen minder 
gesponsord worden, daar privé 
ondernemingen maar sponsoren als het voor 
hen een grote reclamecampagne betekent. 
 

Si des sportives de haut niveau arrêtent la 
pratique de leur sport, elles peuvent beaucoup 
plus difficilement que leurs collègues 
masculins devenir coach ou entraîneur ou se 
voir attribuer une fonction élevée dans les 
fédérations. 

Indien vrouwelijke topsporters afhaken in hun 
sport, kunnen zij veel moeilijker dan hun 
mannelijke collega’s coach of trainer worden 
of een hoge functie toegewezen krijgen. 
 

  
 

c) Introduction du sport dans les 
entreprises 
 

c) Invoering bedrijfssport 
 

Dans d'autres pays comme le Japon, la In andere landen vb.: Japan, Bulgarije, 
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Bulgarie, la Grèce, ..., on a compris l'influence 
positive du sport sur les prestations des 
travailleurs. 
En Bulgarie, on parle des "ateliers de santé". 
 
 

Griekenland ... heeft men het belang ingezien 
van de positieve invloed op de prestaties van 
de werknemers door de sport. 
In Bulgarije spreekt men van “gezondheids-
ateliers”. 
 

En Grèce, l'Etat organise des épreuves 
sportives entre les travailleurs des secteurs 
public et privé. 

In Griekenland organiseert de staat 
sportwedstrijden tussen werknemers van de 
publieke en private sector. 

  
Le sport est nécessaire à la santé, il favorise la 
coopération et il permet aux gens d'apprendre 
à se connaître dans un autre contexte. Ceci est 
d'ailleurs intéressant pour l'employeur car un 
personnel en meilleure santé fournit de 
meilleures prestations et est moins souvent 
absent. L'Etat fait également de cette façon 
des économies sur les soins de santé et les 
frais d'hospitalisation. 
 

Sport is nodig voor de gezondheid, bevordert 
de samenwerking, de mensen leren elkaar 
kennen in een andere context. Trouwens is dit 
interessant voor de werkgever want personeel 
in betere gezondheid presteert meer en is 
minder afwezig. De Staat bespaart trouwens 
ook op deze manier op gezondheidszorg en 
hospitalisatie. 
 

Ceci profiterait surtout aux femmes qui n'ont 
généralement pas le temps le soir de faire du 
sport, étant donné que les tâches familiales 
reposent encore souvent sur leurs épaules. 

Dit zou vooral de vrouwen ten goede komen 
die ‘s avonds dikwijls geen tijd hebben voor 
sport gezien de familiale taken nog meestal op 
hun schouders rusten. 
 

d) Seniors d) Senioren 
 

Le nombre de personnes âgées croît dans la 
plupart des pays européens. Ces personnes, 
surtout les femmes, ont eu moins d'occasions 
de pratiquer un sport dans leur jeunesse, ce 
qui rend plus difficile pour elles la démarche 
de faire du sport. 

Het aantal bejaarden stijgt in de meeste 
Europese landen - en deze mensen hebben - 
vooral de vrouwen, in hun jeugd nog minder 
de gelegenheid gehad aan sport te doen . 
Hierdoor betekent het voor hen nog een 
grotere stap beteken om aan sport te doen . 
 

e) Médias e) Media 
 

Le séminaire européen  sur les femmes et le 
sport de Dublin (1988) souligne dans sa 
recommandation n°15 l'importance des médias 
dans l'encouragement des femmes à faire du 
sport.  
 
Le rapport Ancona sur les femmes et le sport 
regrette que dans les médias en général, on 
accorde peu d'importance à la femme dans le 
sport, avec comme conséquence que les 
événements sportifs féminins sont moins 
sponsorisés, ce qui rend encore plus difficiles 
leur organisation et leur promotion. 

Het Europees Seminarie inzake vrouwen en 
sport van Dublin (1988) benadrukt in haar 
aanbeveling n° 15 het belang van de media bij 
de aanmoedigingen van de vrouwen tot 
sportparticipatie. 
 
Het Ancona rapport over vrouwen en sport 
betreurt dat in de media in het algemeen 
weinig aandacht wordt besteed aan de vrouw 
in de sport met als gevolg dat vrouwelijke 
sportevenementen minder worden gesponsord 
waardoor de organisatie en de bevordering, 
ervan wordt bemoeilijkt. 

  
Dans les journaux, environ 95 % des articles 
sportifs concernent les hommes, de même que 
la majeure partie des photos. Même lorsque 
les femmes ou les équipes féminines partici-

In de kranten gaan ongeveer 95% van de 
sportartikels over mannen, net als bijna alle 
foto’s. Zelfs wanneer vrouwen of  vrouwelijke 
ploegen deelnemen aan nationale of 
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pent à des compétitions nationales ou inter-
nationales, on leur accorde peu d'attention. 

internationale competities krijgen ze weinig 
aandacht. 
 

La télévision également néglige les sportives. Niet alleen de kranten, maar ook de TV 
behandelt de vrouwelijke sporters stiefmoeder-
lijk. 
 

f) Les Forces armées f) De Krijgsmacht 
 

Comme le Conseil le constatait déjà dans son 
avis n° 13 concernant les femmes dans les  
forces armées, celles-ci ont adapté les critères 
physiques lors du recrutement des candidates. 
Mais après le recrutement, les hommes et les 
femmes doivent présenter chaque année les 
mêmes épreuves physiques. 

Zoals de Raad reeds vaststelde in zijn advies 
n° 13 betreffende de vrouwen in de 
krijgsmacht werden de fysieke criteria bij 
aanwerving voor de vrouwelijke kandidaten 
aangepast. Maar eenmaal aangeworven 
moeten de mannen en de vrouwen jaarlijks 
dezelfde fysieke proeven afleggen. 
 

Cela est inacceptable. Dit kan niet. 
 

Une femme a moins de protéines dans les 
muscles, elle fait moins de stéroïdes 
anabolisants, moins de tissus musculaires, son 
squelette est de constitution plus faible. 

Een vrouw heeft minder eiwitten in de spieren, 
vrouwen maken minder anabole steroïden, 
hebben minder weefselopbouw, het skelet van 
de vrouw is zwakker gebouwd. 
 

Les résultats de femmes très entraînées sont 
certainement inférieurs de 10 % aux résultats 
d'hommes très entraînés. 
Les résultats de femmes normalement 
entraînées sont bien plus de 10 % inférieurs à 
ceux d'hommes normalement entraînés. 

De resultaten van zeer getrainde vrouwen 
liggen zeker 10% lager dan van zeer getrainde 
mannen. 
De resultaten van normaal getrainde vrouwen 
liggen veel lager dan 10% van het resultaat 
van normaal getrainde mannen. 
 
 

g) Services de Police 
 
Selon l'avis n° 7 du Conseil de l'Egalité des 
Chances, la circulaire Pol propose 38 
cotations différentes pour les hommes et les 
femmes pour l'aptitude physique et l'épreuve 
de sélection. 
 
Malgré ces cotations différentes, ce système ne 
semble pas fonctionner. 
Le Conseil a pu constater que les épreuves 
physiques sont encore trop pénibles pour les 
femmes. 
De même, les exercices des muscles des 
jambes sont trop difficiles. 

g) Politiediensten 
 
Volgens advies nr. 7 van de Raad van de 
Gelijke Kansen werden door omzendbrief Pol 
38 verschillende quoteringen voor mannen en 
vrouwen voor de lichamelijke bekwaamheid en 
selectieproef vooropgesteld. 
 
Niettegenstaande deze verschillende 
quoteringen blijkt dit systeem niet te werken. 
De Raad heeft kunnen vaststellen dat de 
krachtoefeningen nog veel te zwaar zijn voor 
de vrouwen. 
Ook de beenspieroefeningen vallen te moeilijk 
uit. 
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III. RECOMMANDATIONS III  AANBEVELINGEN 
 

Vu l'importance du sport, le Conseil estime 
que des campagnes nationales sont 
nécessaires pour inciter les femmes à faire 
plus de sport. 

Gezien de belangrijkheid van de sport, meent 
de Raad dat nationale campagnes nodig zijn 
om de vrouwen aan te zetten meer aan sport te 
doen. 
 

a) Femmes dans les fonctions diri-
geantes 
 

a) Vrouwen in leidinggevende functies 
 

Le Conseil est d'avis qu'une campagne doit 
être mise sur pied pour encourager toutes les 
organisations sportives professionnelles et 
autres à adopter une politique d'égalité des 
chances et des programmes ad hoc. 

De Raad is de mening toegedaan dat een 
campagne moet worden opgezet om alle 
professionele en andere sportorganisaties aan 
te zetten een gelijke kansenbeleid en dito 
programma’s aan te nemen. 
 

En Belgique, il faudrait lancer un plan 
d'action : 
- la présence des femmes dans les 
comités (e.a. le BOIC) doit être renforcée. A 
ce sujet nous nous référons aux efforts qui sont 
fournis dans le cadre de la présence équilibrée 
des hommes et des femmes dans les organes 
d’avis. 
 
- le nombre d'entraîneurs et d’arbitres 
féminins désignés doit à tous les niveaux être 
proportionnel au nombre de sportives. 

Er zou een actieplan moeten gestart worden : 
- de aanwezigheid van vrouwen in de 
comités (o.a. BOIC) dient verhoogd te worden. 
Hierbij kan verwezen worden naar de 
inspanningen die geleverd worden met 
betrekking tot de evenwichtige 
vertegenwoordiging van mannen en vrouwen 
in de adviesraden. 
 
-   het aantal vrouwelijke coaches en 
scheidsrechters dat wordt aangesteld moet op 
alle niveaus evenredig zijn met het aantal 
vrouwelijke sporters. 
 

La promotion de l'égalité des chances doit être 
considérée comme un critère pour l'obtention 
de subventions publiques ou locales. 

De bevordering van gelijke kansen moet 
worden beschouwd als een criterium voor 
overheidssubsidies of locale subsidies. 
 

On pourrait suivre l'exemple de la Finlande et 
donner un prix (Spikes) pour mérites 
exceptionnels dans la promotion de l'égalité 
des chances dans le sport. 

Men zou het voorbeeld van Finland kunnen 
volgen en een prijs uitreiken (Spikes) voor 
uitzonderlijke verdiensten ter bevordering van 
de gelijke kansen in de sport. 
 

Les femmes qui décrochent temporairement 
pour raisons familiales devraient continuer à 
recevoir toutes les informations et des tâches 
simples, afin de pouvoir se réintégrer sans 
problème. 

Vrouwen die tijdelijk afhaken omwille van 
familiale aangelegenheden zouden verder alle 
informatie moeten krijgen en eenvoudige 
opdrachten, zodat zij probleemloos kunnen 
terugkeren. 
 

De plus, le Conseil recommande que chaque 
année une évaluation soit faite du nombre de 
femmes exerçant des fonctions dirigeantes 
dans le sport. 
 

Voorts beveelt de Raad aan dat jaarlijks een 
evaluatie zou worden gemaakt over het aantal 
vrouwen in leidinggevende functies in de 
sport. 
 

b) Actions positives. b) Positieve acties. 
 

Les fédérations et les clubs devraient être 
encouragés à entreprendre des actions 

De bonden en clubs zouden moeten aangezet 
worden om positieve acties te voeren om 
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positives pour intéresser les femmes à leur 
sport et pour former des équipes féminines. 
 
Dans ce contexte, citons l’exemple du korfbal 
qui par son concept unique peut servir 
d’exemple. 
 

vrouwen te interesseren voor hun sport en om 
damesploegen op te richten. 
 
In dit kader is korfbal door zijn uniek concept 
van reëele gelijkheid van de geslachten een 
voorbeeldfunctie. 
 

c) Sport de haute compétition 
 

c) Topsport 

En la matière, le Conseil de l'Egalité des 
Chances souhaite : 
 
- influencer les médias, par exemple : 
prix spécial du meilleur reporter écrivant des 
articles sur le sport féminin; 
- l'introduction d'un temps de diffusion 
spécial pour le sport féminin; 

Inzake topsport wenst de Raad van de Gelijke 
Kansen : 
 
- de media beïnvloeden, bv.: speciale 
prijs voor de beste reporter van artikels over 
vrouwensport; 
- het invoeren van speciale zendtijd voor 
vrouwensport; 

- une revue spéciale sur les femmes et le 
sport (comme en Australie : "Active"); 
- la réalisation d'un cd-rom sur les 
événements sportifs internationaux des femmes 
ou sur l'histoire de la femme dans le sport. Ce 
cd-rom pourrait être distribué dans les écoles; 
 
- des subventions pour les sportives de 
haut niveau. De plus il faudrait fournir des 
efforts pour améliorer le parrainage en faveur 
du sport féminin. 
 

- een speciaal tijdschrift over vrouwen 
en de sport (zoals bv.: in Australië “Active”); 
- het realiseren van een cd-rom over 
internationale sportevenementen van vrouwen, 
of over de geschiedenis van de vrouw in de 
sport. Deze cd-rom zou bv. aan de scholen 
kunnen gegeven worden; 
- verder zetten van subsidies voor 
vrouwelijke topsporters. Bovendien moet er op 
het gebied van sponsoring van sport door 
vrouwen een inspanning geleverd worden. 
 

Etant donné que les femmes ont moins de 
possibilités de participer aux Jeux Olympiques 
ou européens, un congrès mondial s'est tenu le 
11 octobre 1996 à Lausanne aux conclusions 
duquel le Conseil souscrit entièrement : 
 
- demander au Comité Olympique 
International et aux Comités Olympiques 
Nationaux de respecter l'égalité des chances; 
 
 
- organiser chaque année des stages 
pour les sportives de haut niveau ; 
 
- prévoir un fonds spécial dans le cadre 
de la solidarité olympique pour les femmes 
dans le sport; 
 
- demander au Comité Olympique 
International d'utiliser comme thème pour 
l'Olympiade 1996-2000 "Olympiade pour les 
femmes". 

Gezien de vrouwen minder kansen krijgen aan 
Olympische of Europese Spelen deel te nemen, 
werd op 11 oktober 1996 in Lausanne een 
wereldcongres gehouden waarvan de besluiten 
volledig door de Raad worden onderschreven 
: 
 
- vragen aan het International 
Olympisch Comité en Nationale Olympische 
Comités de gelijkheid van kansen te 
eerbiedigen; 
 
- elk jaar stages voor vrouwelijke 
topsporten in te richten; 
 
- een speciaal fonds te voorzien in het 
kader van de Olympische solidariteit voor de 
vrouwen in de sport; 
 
- het Internationaal Olympisch Comité te 
vragen, als thema voor de Olympiade van 
1996-2000 “Olympiade voor de vrouwen” te 
gebruiken. 



 
- 8 -

Le Conseil y ajoute : 
 
- demander au Comité Olympique 
International de refuser une délégation 
officielle n’acceptant pas par principe les 
femmes dans l’équipe nationale pour les jeux 
olympiques. 
 

De Raad vraagt hieraan toe te voegen : 
 
- vragen aan het International 
Olympisch Comité  dat een officiële delegatie 
die principieel weigert om vrouwen op te 
nemen in zijn nationaal team niet zou 
toegelaten worden tot de Olympische spelen. 

Au niveau national, le Conseil désire : 
 
- demander au Comité Olympique 
Interfédéral Belge de respecter l'égalité des 
chances; 
- que des subventions publiques soient 
accordées pour les femmes dans le sport de 
haut niveau; 
- insister auprès des fédérations pour 
que les femmes qui participent aux camps 
internationaux reçoivent des subventions aussi 
élevées que les hommes. 

Op nationaal vlak wenst de Raad : 
 
- het Belgisch Olympisch Interfederaal 
Comité te vragen de gelijkheid van kansen te 
eerbiedigen; 
- overheidssubsidies voor de vrouw in de 
topsport; 
 
- aan te dringen bij de bonden dat 
vrouwen die deelnemen aan internationale 
kampen een even grote subsidie krijgen als 
mannen. 
 

Le Conseil est d'avis que s'il y avait plus de 
femmes dans des fonctions dirigeantes, 
beaucoup des problèmes actuels pourraient 
être résolus par ces femmes. Le Conseil ose 
donc répéter avec force à quel point il est 
important d'avoir plus de femmes dans des 
fonctions dirigeantes. 

De Raad is de mening toegedaan dat indien er 
meer vrouwen in leidinggevende functies 
komen veel van de huidige problemen door die 
vrouwen kunnen opgelost worden. Dus durft 
de Raad het zeer grote belang om meer 
vrouwen te hebben in leidinggevende functies, 
nogmaals benadrukken. 
 

d) Introduction du sport dans 
l'entreprise 

d) Invoering bedrijfssport 
 
 

Le Conseil demande que les pouvoirs publics 
insistent pour que dans les entreprises tant 
publiques que privées, on donne la possibilité 
aux travailleurs de faire du sport. 
 

De Raad vraagt dat de overheid er op zou 
aandringen dat, zowel in de publieke als in de 
privé-ondernemingen, de mogelijkheid zou 
geboden worden aan de werknemers om aan 
sport te doen. 
 

Ceci pourrait concrètement se faire en 
insérant, par exemple, une petite interruption 
de travail pour des exercices de gymnastique 
ou en mettant des locaux et des appareils à la 
disposition des travailleurs pour qu'ils 
puissent faire du sport pendant la pause de 
midi ou immédiatement après les heures de 
travail. 
 

Konkreet zou dit kunnen door bijvoorbeeld een 
kleine werkonderbreking in te schakelen voor 
turnoefeningen. 
Of door hun lokalen en toestellen ter 
beschikking te stellen om sport te doen 
gedurende de middagpauze of onmiddellijk na 
de werkuren. 
 

e) Seniors e) Senioren 
 

Pour les seniors, le Conseil recommande 
qu'on lance des projets visant à encourager la 
pratique du sport pour le troisième âge. Une 
enquête de "Clearing House" montre que dans 
la plupart des pays, on a mis sur pied des 

Naar de senioren toe beveelt de Raad aan dat 
er projecten zouden gestart worden om de 
sport voor de derde leeftijd aan te moedigen. 
Een onderzoek van “Clearing House” toont 
aan dat in de meeste landen programma’s 
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programmes pour le troisième âge, par 
exemple en Allemagne, en Autriche, en Russie, 
au Danemark, en Espagne. En Finlande, on a 
lancé pour la période allant de 1995 à 2000 
un programme "En forme pour la vie". Cette 
campagne coûtera au total 22,5 millions de 
FIM (1FIM=7BF) et sera principalement 
financée par le Ministère de l'Enseignement et 
le Ministère du Bien-être social. Un porte-
parole de la campagne a déclaré que la 
Finlande pourra économiser 2,5 milliards de 
FIM si ce programme se révèle fructueux. 
 

gestart zijn voor de derde leeftijd, vb.: 
Duitsland, Oostenrijk, Rusland, Denemarken, 
Spanje. In Finland heeft men van 1995 tot 
2000 een programma gestart “Fit voor het 
leven”. Deze campagne zal in het totaal 22,5 
miljoen FIM (1FIM=7BF) kosten en wordt 
hoofdzakelijk gefinancierd  door het Ministerie 
voor Onderwijs en het Ministerie voor Sociaal 
Welzijn. Een woordvoerder van de campagne 
verklaarde dat Finland 2,5 miljard FIM kan 
besparen als dit programma succesvol is. 
 

En outre, le Conseil estime qu'il faut lancer 
des campagnes d'information et de 
sensibilisation pour convaincre ces personnes 
de la nécessité de faire du sport pour 
préserver leur mobilité, améliorer leur santé et 
leur condition physique. D'ailleurs, le sport 
favorise aussi les relations sociales et leur 
donne une motivation supplémentaire dans la 
vie. 
Au niveau communal, il faudrait établir des 
tarifs préférentiels pour le troisième âge afin 
qu'il puisse utiliser les équipements sportifs, 
par exemple : les terrains de tennis. Il faudrait 
que chaque commune puisse, avec un 
accompagnement expert, offrir la possibilité 
aux seniors de faire du sport. 
Ce sport ne peut être limité à des exercices de 
gymnastique ou du yoga. 
Les professeurs d'éducation physique de-
vraient recevoir une formation complémen-
taire pour mieux répondre aux besoins de ces 
personnes. 
 

Voorts meent de Raad dat er informatie- en 
sensibiliseringscampagnes moeten worden 
gestart om deze mensen te overtuigen van de 
noodzaak aan sport te doen, om hun mobiliteit 
te bewaren, hun gezondheid en fysieke conditie 
te verbeteren. Trouwens sport bevordert ook 
sociale relaties en het geeft een bijkomende 
motivatie in hun leven. 
 
Op gemeentelijk vlak zouden er gunsttarieven 
moeten uitgewerkt worden voor de derde 
leeftijd om het gebruik van de 
sportaccomodaties mogelijk te maken bv.: 
tennisterreinen. Er zou in iedere gemeente 
onder deskundige begeleiding de mogelijkheid 
moeten geboden worden aan senioren om aan 
sport te doen. Dit mag men daarenboven niet 
herleiden tot turnoefeningen of yoga alleen. 
Sportleraars zouden een bijscholing moeten 
krijgen om beter te kunnen inspelen op de 
behoeften van deze mensen. 
 

Ici aussi, l'Etat pourrait ainsi faire des 
économies en matière de soins de santé et de 
frais d'hospitalisation. 
 

De Staat zou ook hier aldus kunnen besparen 
op gezondheidszorg en hospitalisatie. 
 

f) Médias f) Media 
 

Le Conseil estime nécessaire que les médias 
prennent d'urgence plus d'initiatives pour 
éveiller l'intérêt des femmes pour le sport, 
notamment en mettant davantage en exergue 
les événements sportifs féminins. 
 
Il faut encourager des informations positives. 

De Raad acht het noodzakelijk dat de media 
dringend meer initiatieven nemen om de 
interesse van de vrouwen voor de sport op te 
wekken door onder andere vrouwelijke 
sportevenementen meer in de kijker te 
plaatsen. 
Positieve berichtgeving moet aangemoedigd 
worden. 
 

Aux Etats-Unis, ESPN, l'émetteur sportif qui 
diffuse 24 h sur 24, lance une troisième chaîne 
qui ne diffusera que des images du sport pour 

In Amerika begint ESPN, de sportzender die in 
Amerika 24 uur op 24 uitzendt met een derde 
zender die enkel sport van, door en voor 
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et par les femmes. vrouwen zal tonen. 
 

Le Conseil pense qu'en Belgique aussi, on peut 
lancer un programme où on s'intéresserait 
uniquement à "la femme et le sport". 

De Raad meent dat ook in België in de 
sportprogramma’s meer aandacht dient te 
worden besteed aan “de vrouw en de sport”. 

  
Des programmes d'éducation doivent 
encourager le sport pour les femmes dans les 
médias. 
 

Opvoedkundige programma’s moeten sport 
voor de vrouw in de media aanmoedigen. 

g) Les Forces armées g) De Krijgsmacht 
 

Les tests physiques annuels devraient être 
revus comme cela a été fait pour ceux réalisés 
au moment du recrutement. 
 
Il serait souhaitable que les femmes soient 
dispensées temporairement des épreuves 
physiques pendant leur grossesse et après leur 
congé de maternité comme le Conseil le 
soulignait déjà dans son avis n° 13. 

De jaarlijkse fysieke proeven dienen te worden 
aangepast naar analogie met de proeven bij de 
aanwerving. 
 
Het ware ook wenselijk dat vrouwen 
gedurende hun zwangerschap en na hun 
zwangerschapsverlof tijdelijk ontslagen 
worden van de fysieke proeven zoals de Raad 
reeds onderstreepte in zijn advies n°13. 
 

h) Services de Police h) Politiediensten 
 

Le système de cotation doit être revu. 
En analogie avec son avis n°7 concernant les 
femmes dans la police, le Conseil demande la 
mise sur pied d’un instrument qualitatif qui 
mesure les aptitudes physiques nécessaires et 
les autres conditions requises d’une façon non 
discriminatoire. 

Het quoteringssysteem moet worden herzien. 
Naar analogie met zijn advies nr. 7 
betreffende de vrouwen bij de politie vraagt de 
Raad het uitwerken van een kwalitatief 
instrumentarium dat discriminatievrij de echt 
noodzakelijke fysieke en andere condities 
meet. 
 

i) Enseignement i) Onderwijs 
 

Le Conseil demande aux Ministres de 
l’enseignement d’éliminer des programmes 
d’éducation physique les notions stéréotypées 
au sujet des sports féminins et masculins (ex: 
le football). 
 
En outre, les enseignants de niveau primaire 
devraient faire comprendre aux filles 
l'importance du sport pendant toute la vie et 
ils devraient encore davantage aider les filles 
à acquérir une mentalité telle qu'elles aiment 
effectuer des activités motrices pendant leurs 
loisirs (course à pied, natation, gymnastique, 
cyclisme, etc.). 

De Raad vraagt aan de Ministers van 
Onderwijs om in het programma “lichamelijke 
opvoeding” de stereotiepe denkbeelden t.a.v. 
vrouwen- en mannensporten (bv. voetbal) weg 
te werken. 
 
Bovendien dienen leerkrachten lichamelijke 
opvoeding  aan de meisjes de belangrijkheid 
van de sport gedurende gans het leven te doen 
inzien en zouden zij de meisjes nog meer 
moeten helpen om een zodanige instelling te 
verwerven dat zij graag motorische 
activiteiten uitvoeren met het oog op 
vrijetijdsbesteding (joggen, zwemmen, 
trimmen, fietsen, enz.). 
 
 
 
 

j) Congrès internationaux j) Internationale Congressen 
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Enfin, le Conseil demande que la Belgique 
délègue une personne concernée directement 
par la politique de l'égalité des chances aux 
principaux congrès internationaux. 

Tenslotte vraagt de Raad dat naar de belang-
rijkste Internationale congressen vanuit België 
ook een rechtstreeks bij het gelijke kansen-
beleid betrokken persoon zou worden afge-
vaardigd. 
 

k) Information et sensibilisation k) Informatie en sensibilisering 
 

- Il faudrait des campagnes 
d'information et de sensibilisation pour 
convaincre les parents que le sport est aussi 
important pour les filles que pour les garçons. 

- Er moeten informatie- en 
sensibiliseringscampagnes komen om de 
ouders te overtuigen dat sport even belangrijk 
is voor meisjes als voor jongens. 
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